YaCTMHAMM OJHOTO MOHSTTS, CBIAYMTH MPO YacT€ BUKOPUCTAHHS LIbOIO TEpPMiHA B
CyyacHId Hayll, ajie BOJHOYAC HAaroJIolly€ Ha BIACYTHOCTI MPO30PHUX MEX Ta
CKIHYEHHOT KUTBKOCTI CTPYKTYPHUX CKJIAJIOBUX I[bOTO TIOHSTTSL.
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Mewmyapu BikTopii benim matoTh B anTIiiichkomMy opuridaini Ha3By « The Rooster
House: A Ukrainian Family Memoir» i Buitnuu apykom y 2023 poi [1]. OcHoBOIO
JUTSL HalTMCAaHHS KHUTHU TOCTYKUJIU MOA0POXK1 aBTOpKHU 10 Ykpainu B 2014-2019 pp.,
SKI BOHA 3JIIMCHWJIA I TOro, 1100 3aHOBO BIAKPUTH IS cebe KpaiHy, y SKii
Hapoauacs 1 mposeia mnepiii 15 pokiB xurts [1, €. Xiv]. [TucekMeHHUIS 3aKiHYWIIA
po6oty Hax kaUroro BoceHn 2021 poky [4]. OctaHHI MpaBKK B TEKCT BOHA BHECIIA BXKE
IICJIsI ITOBHOMACIITA0OHOTO BTOPTHEHHs pocii B Ykpainy — y cepmHi 2022 poky [1].
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Knura 3100yna pe3oHanc B aHTJIoMOBHOMY CBITI [2]. BikTtopis benim npencraBuiia
«The Rooster House: A Ukrainian Family Memoir» y >xoBTH1 2024 poky y JIbBOBI Ha
kHIKKOBOMY opymi XXXI Lviv Book Forum y pamkax naneni «Kauru npo Ykpainy
B aHTJIOMOBHOMY CBIiT1» [6]. Knura nepekianena 16 moBamu [2]. YV nepekiiagax BoHa
Mmae Ha3By «Red Sirensy» [2], 110, IMOBIPHO, TOCITYKHJIO OCHOBOIO JIJIsl BUKOPUCTAHHS
Ha3BU «YepBOH1 CUPEHU» B OroJIOIEHH] Y KpaiHcbkoro BuibHOrO YHIBEpCUTETY PO
JITepaTypHHU 3aXiJ 13 Mpe3eHTaliero iei Kuuru [8]. Y Harii po3BiaLi, MpUCBIYCHIH
BHUBUCHHIO TIOCTOJIOTIYHOTO aCTIEKTy pENpe3eHTallii Tpaaullii yKpaiHChKOi BUIIIMBKU Y
kuu3i «The Rooster House: A Ukrainian Family Memoir», mu mociyroByBaTHMeMOCs
YKpaTHChKUM BIAMOBIIHUKOM OpPUTIHAIBHOI aHTTIMChKOT Ha3BU «HepBOH1 CUpEHM.

JlaHe MOCTIDKeHHS MOTHMBOBaHE aKTYaJbHICTIO IMHUTAHHS TPO TE, SIKi 00pasu
VYKpaiHu TpaHCTIOITHCS y CBIT Yepe3 aHIJIOMOBHI ImyOsTiKairii. 3aBJaHHSIMU PO3BIIKU
€ 3’scyBaTH OCOOJMBOCTI TMOETOJOTIYHOTO AaCHEeKTy penpe3eHTalll Tpaguiii
yKpaiHChKOi BUIIUBKM Y KHHU31 BikTopii benim «YepBoH1 cupeHn» y I’ SITH BUMIpax:
NEePCOHAXXHOMY,  HapaToJIOTIYHOMY,  MeTadOpHYHOMY,  IMaroJIoridyHOMy 1
MYJIbTUMOJANBHOMY. B OCHOBY aHaiizy TEKCTy MOKJIAJeH1 KOHIIENTYyabHl 3acaau 1
METOMKH aHalli3y, 3aCTOCOBYBaHI B KOTHITUBHIN moetul [3; 5; 7].

KopoTko okpecnuMo OCHOBHI pe3yJIbTaTu JAOCTIIKEHHA. YKpaiHChKa BUIIMBKA
3 SIBJISIETBCS B OTOBII pa3oM 3 nepconaxcem tani Onproro (Pani Olga [1, c. 84]),
CMHUCIT KUTTS KO ITICJISI CMEPTI KOXaHOTO YOJIOBIKA IMOJISATaB Y CTBOPEHHI KOJEKIIii
BIUTUTUX TPAIULIMHUX YKPATHCHKUX apTe(akTiB, cepe/l IKUX BaXKIIMBE MICIIEe 3aiiMaln
BUIIATI PYITHUKH [1, ¢. 85-86], 3 MOAAIBIIIO0 KAaTaJOTi3alli€l0 PYIIHUKIB BIATIOBIIHO
710 TUTIB OpHaMeHTIB [ 1, c. 92]. PynrHuku oxapakTepru30BaHO sIK HANIIHHIITY YaCTHHY
i€l KOJISKI1 BpsiTOBaHWX cKapOiB, Hampukiam: «/.../ Pani Olga’s collection of
unburied treasures, the most precious among them being the rushnyky» [1, c. 86]. I1ani
Onpra HajIeHa B OMOBiAl IUIMM PSAOM JIFOACHKHUX YECHOT, 30KpeMa, T00pOoTolo,
CHIBYYTIMBICTIO, HEBHOATIMBICTIO, CTIMKICTIO, 1i poO0Ta Ha 30€pEeKEHHSIM YITUTLTHAX
YKpaiHChbKHX apTedakTiB Mo30aBieHa MEpPKAaHTUJIBHUX MOTHUBIB. 3aBASIKU I[LOMY
EKCIUTIUTHA TO3WTHBHA XapaKTEPUCTHKA BHINMBAHWX YKPAiHCHKUX PYIIHUKIB Y

TEKCT1 TOCHJTIOETHCS.
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Came mnani Oubra 3HalOMUTH OIOBIJAYKY 1 MPOTaroHICTKy BikTopio 13
CUMBOJIIYHMM 3HAYEHHSM YKpaiHCHKMX BWINUBAHUX PYITHUKIB, HANpHUKIAm: « ‘A
rushnyk holds a new-born baby,” Pani Olga continued. ‘It binds newlyweds to
symbolise an unending union. [...]’» [1, c. 86]. Bikropis npuranye, mo ii 6adycs 1
npabalycs Tex BUIIMBAIKM PYIIHUKH, Hanpukiaa: «Asya and Valentina embroidered
rushnyky [...]» [1, c. 86]. Konu Biktopis ni3HaeThes, 1o ii npa-npabadycs [lama
TaKOXX BUIIMBAaja PYIIHUKH, 1€ CTa€ IS HEl BaXKJIMBUM BIIKPUTTSAM Y TOMIYKY
iHpopMallii mpo cBOIX MpalnypiB, Hanpukiaan: « ‘Pasha embroidered rushnyky with
roses and birds like these’ [...]» [1, c. 159].

Takox CyTTEBY pOJb y penpe3eHTallll Tpaullii YKpaiHChbKO1 BULTUBKY BiJIrpa€e
B TEKCTi o0pa3 BHMKJIAJaykd PemeTHIiBCHKOTO XYI0KHBOTO MPOQECIHHOTO JIIEH0
Hanii. Hanis mpeacrtaBieHa B onoBiai sik BujatHa Mactpuns [1, c. 283-284], uui
poOOTH MIMPOKO EKCIOHYBaJMCS B YKpaiHi 1 3a KopjoHoM [1, c. 164], sika Bumuia
PYIIHUK Ha TTogapyHoK st [Ipesunenta Ykpainu [1, c. 164], 1 1xa moHaj yce BijjgaHa
inei momortucst BuzHaHHsA FOHECKO BummuBku O6u1MM 1mo 611oMy HeMmaTepiaJibHOIO
KyJIbTypHOIO cniaamuHoro [1, ¢. 99, 283]. Came Hanist mosicHtoe Biktopii ocobmuBocTi
TEXHIKW BUIIMBKH O11uM 110 O11oMy [ 1, ¢. 98]. TloaiGHO 10 TOTO, SIK TO3UTHBHUM 00pa3
nani Onpru JOMOMAara€ CTBOPUTH MO3UTUBHHUI 00pa3 YKpaiHCHKUX BUIITMBAHUX
PYIIHMKIB, MO3UTUBHUN o0Opa3 Hanii ciipusie CTBOPEHHIO MO3UTUBHO 3a0apBJICHOTO
00pa3y ykpaiHChKOI BUIITMBKHU OLTHM 110 6110MY.

Y napamonociunomy acniekti BUIIMBKA GIrypye B TAKUX KIIFOUOBHUX CHUTYAIlISX
OTIOBIJII SIK 3HEBipa MPOTATOHICTKA B MOXJIMBOCTI YCIiXy MOMIYKiB iH(opmMmallii mpo
cBoro pomauHy [1, c. 89] 1 HecmomiBaHa 3HaxigKa JaHUX, SKI YMOXKJIUBIIOIOTH
M0JTJTBIIINH MOIIYK 1 3pEIITOX0 IPUBOAATH 0 BiNMOBIACH Ha muTanHA [ 1, c. 166 —167].

BumuBka € OJHI€EI0O 3 OCHOBHMX KOHICNITYaJIbHUX Memagop y TEKCTI:
BIJHOBJIEHH 3HAHHA ITPO ICTOPIIO POJJWUHHN — UE BUIIMBAHHS, HAalIpUKJIAA: « ‘How do
| embroider «family ties, raptures and returns» onto a towel?’ I asked»[1, c. 89], «As
for embroidering, the only way to do it is stich by stich. At first, it looks likes, runes,
but then it forms pattern.» [1, c. 90]. Pednekcis Hax 1iero meradoporo Hamgae i

JTOJATKOBO1 Baru B TEKCTI, Hampukian: «Pani Olya’s rushnyk metaphor sounded

52



sensible, but applying it to my search for Nikodim turned out to be complicated. |
couldn’t even use it to figure out my grandmother.» [1, c. 91]. Uactuna 3 y xHU31 Mae
Ha3By, sKa CIUPAEThCS HAa BHOKpemiieHy Buile meradopy: «Embroidery Threads»
[1, c. 125-169]. OxpiM 1BOTO, CHMBOJIKA YKpPAiHCHKUX BHIIMBAHUX PYIIHUKIB
MeTaOpPUIHO PENPE3CHTYEThCS K YUTaHHS KHUT, Hanpukian: «She read the moth-
eaten fabric like books, decoding messages and sentiments in the designs and colours»
[1, c. 89].

B imazonoziunomy mnnaui, 3 ogHOTO OOKY, BRXKJIMBOI € KOHTEKCTYyasi3allis
YKpaiHChKOi BHINMUBKM B KOHTEKCTI CBITOBUX MHCTCIBKMX IIIeIeBpiB. Tak,
cnorisiganHs crapoi ¢otorpadii yKpaiHChKOI BUIIMBAIBHUIN 1 BUIIUTUX PYUIHUKIB
BUKJINKA€ B OIMOBIIAYKK acormiamii 31 cTwricTukor SHa Bepmeepa, Hanpukian:
«Underneath it hung another image with the serene, solitary mood of Vermeer
painting. It showed a woman [ ...] she leaned over a pile of rushnyky with determined
concentration as if nothing but these bundles existed.» [1, c. 97]. 3 apyroro 0oky, y
TEKCT1 JIpaMaTU3YEThCS POJb BHIIWBKKM Yy CBHOTOJCHHI, 30KpeMa, MOPYIIYETHCS
NUTAHHS TPO BIKMBAHHS JIIOJAWHHU 1 POJIb MUCTEIbKU JTOBEPIICHUX TBOPIB y 4Yacu
Bilinm, Hanpukian: « The soldiers’ faces were ashen and dusty, and they sat in silence,
staring into the distance. Why at that moment was | thinking of the white-on-white
embroideries? Perhaps | was searching for evidence that beauty and art can survive
the worst turmoil of history.» [1, c. 100].

BaxnuBuM 3acoboM mepenmaul  HalioOHANbHOI  crenudikd  yKpaiHCHKOT
BUUIITMBKU B TEKCTI € BUKOPUCTAHHS TpaHCmiTeparii 3 yKpaiHCbKOI MOBH Ha3B
KITIOYOBHX peaniii: pymrauka — rushnyk (mampuxman: «At first glance, a rushnyk looks
like a fancy hand towel with two thick bands of embroideries [...]» [1, c. 86]) 1 TexHiKH
BumuBaHHsA OituMm mo Oimomy — bile po bilomu (manpuknan: «/...] Reshetylivka
originated bile po bilomu, white-on-white, the most complicated of all embroidery
techniques» [1, c. 94]).

Bizyanizaiiss yKkpaiHChbKOi BHIIMBKM YBUPA3HIOETHCA B KHU31 3aBHASIKU
Myasmumodanvrocmi ii penpesenranii. Tak, Tio cynepoOkiaauHku [1] BUTIIAIA€E SK

dotorpadis ¢pparMeHTa MOJOTHAHOTO PYIIHWKA, BUIIATOIO YEPBOHMMH HHUTKAMH, 1
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MICTUTH 300pa)KEHHS CTHIII30BAHUX IMIBHUKIB Ta €JIEMEHTIB POCIUHHOIO OPHAMEHTY.
Ha moyaTky KOKHOTO pO3JUTy BMIIIEHO 1ICHTUYHI 3aCTaBKH, SIKI MAarOTh BUTJIAJ
OJIHOTO 3 THX BHILIMBAHMX IMIBHUKIB, sIK1 300pa)keH1 Ha CynepoOKIaJAuHII. 3aCTaBKU
BUKOHAHO B YOPHOMY KOJIbOP1, IIEHTUYHOMY KOJIBOPY TEKCTY.

[TlincyMmoByrouM BHKJIAJEHE BHUIIE, MOXKHA 3POOUTH BHUCHOBOK, IO TPAaJUIIiSA
YKpalHChKOI BUILIKMBKM PENpPE3ECHTOBaHA B aHIJIOMOBHHX MeMyapax Bikropii benim
«YepBOHI cUpeHM» AK MepeaaHa Kpi3b CTOJITTSA YHIKaJIbHA B KYJbTYpPHOMY IUIaHI
NpaKkTHUKa, SKa BHUMAara€ sIK OCBOEHHS TEXHIKM BHKOHAHHs, TaK 1 PO3YMIHHS
3aKO0JIOBaHUX CMUCIIIB, 1 IKa BIAIrpae sl YKpaiHiliB BaXXJIUBY POJIb SIK OJIMH 13 3aC001B
30€peKEHHsI 3B’A3KYy 3 POJIOM 1 HAIll€l0, a TaKOX Ma€ IOMITHE 3HAYCHHS SIK
HeMaTepiajibHa KyJNbTypHa CHaaUIMHa y CBiToBOMY MacmTabi. Ockiibku 00pa3
YKpaTHChKOI TPaJWIIMHOI BHIIMBKK 3aiiMa€ BaroMy TMO3MII0 B TOETOJOTIYHIN
CTPYKTYp1 TEKCTY, BIH Ma€ BUCOKUM IMOTEHIIAJI MPUBEPHYTH YBary YUTadiB.
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Huni TeMa HeBepOaIbHOT KOMYHIKAITT cTae aeaii OLIbII MOMYJISIPHOIO B PI3HUX
chepax IisUTbHOCTI CYCIUIBCTBA. BOHA € BAKJIIMBOIO CKJIAJOBOIO YACTHHOIO MYOITUHUX
BHCTYITIB, TOMY 1110, 3Ba)Kal0UX Ha T€, SKUM YHHOM JIONIOB1/1a4 JOHOCUTH iH(OpMaIIifo,
3aJIeKUTh 3arajbHE CTABICHHS CIyXadiB 10 TIOYYTOTO.

Ocobam, 1110 YacTo BUCTYNaIOTh Ha IMyOJIilli, HEOOX1THO BPaxOBYBaTH, K CaMe
Ti 9 Ti )KE€CTH, TOJIOKEHHS Tijla YA HABITH PyX OUYEH 3/aTHI BIUIMBATH HA JIFOJICHKE
COPUHHSTTS. Y iH po3BiaAli MU CripoOyeEMO 3’sICyBaTH POJIb HEBEPOAITBHUX CUTHAIB
B OPaTOPCHKOMY MHUCTEIITBI, PO3TISIHYTH pi3HI (popmMu HeBepOanbHOI KOMYHIKAIi Ta
3pO3YMITH, SIKi TPUAOMH JIOIUIBHIIIE 3aCTOCOBYBAaTH IIJI Yac ITPOMOBHU 3aIs
JOCSITHEHHS TIOCTaBJICHUX IIUICH.

HeBep0anbHa KkoOMyHikamis — 1e mnpomec oOMiHy 1HGOpMAII€, 110
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